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.„er is nog voldoende onrust in me" 
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„ ï k t r i l w e e r " 

0 Hugo Claus nam prijs in 

ontvangst* 

É é n - ( v r i j ) d a g k w a m a f g e l o p e n w e e k 
H u g o C l a u s j 36 , v a n u i t h e t O o s t v l a a m -
s e N u k e r k e n a a r A m s t e r d a m ó v e r , o m d e 
d u i z e n d g u l d e n i n de . w a c h t t e s l e p e n , d i e 
d e H e n r i ë t t e R o l a n d H o l s t - s t i c h t i n g h e m 
v e r l e e n d e v o o r z i j n t o n e e l w e r k . D e p r i j s , 
w e r d e e r d e r u i t g e r e i k t a a n g r a f i c u s S t a m , 
d i c h t e r M o k , e p i c u s S c h i e r b e e k , p s y c h i a 
t e r R ü m k e e n e s s a y i s t F o k k e S i e r k s m a . '• 

, H P trof- C l a u s i n d e l o u n g e v a n h e t 
A i n e r i c a n - H o t e l , w a a r ^ ' H i j ' * i r i e t v > v r o u w 
E 1 1 y d i e d a g l o g e e r d e („f 45 en dan heb 
je nog geen ontbijt"), o m h e m g e l u k t e 
w e n s e n . m e t d e p r i j s — d i e - w e e k o n t v i n g 
o o k d i c h t e r L u c e b e r t ƒ 4 0 0 0 er i minor 
poet N o o t e b o o m ƒ 3000 — en h e m t e 
v r a g e n n a a r z i j n t o n e e l w e r k , n u d i t 
s e i z o e n i n g e e n N e d e r l a n d s of V l a a m s 
t h e a t e r w e r k v a n h e m g e s p e e l d w o r d t e n 
h i j z i c h v o r i g j a a r d e p o s t v a n d i r e c t e u r 
v a n G e n t s S c h o u w b u r g z a g o n t g a a n , t e n 
g u n s t e v a n ' e e n m i n d e r r e s o l u t e p e r s o o n 
l i j k h e i d . 

„Ik heb zojuist een vrij uitvoerige 
bewerking beëindigd van Seneca's Thyes-
tes, een somber drama van de Attriden, 
dat niet meer gespeeld is sinds de Ro
meinse tijd, op één uitvoering: door V i c -
t o r i o Gassmann na, die ik 12 jaar 
geleden in Rome zag. Ik zal het zélf 
regisseren, in Brussel. Eenmaal eerder 
regisseerde ik eigen . werk, in '5ê jde 

eenakter „De getuigen" in het Brusselse 
Paléis voor SchoneKunsten." : 

", , Ik w i l h i e r e c h t ; i e t s h e e l a n d e r s m e e 
d o e n . M e n s p e e l t n u , o v e r a l t e r w e r e l d , 
t h e a t e r , z o n a t u u r l i j k m o g e l i j k . M e n h u l 
d i g t h e t u n d e r s t a t e m e n t e n h e t n a t u r a l i s 
m e . I k z i e d a a r e n t e g e n e e n a n d e r u i t e r s t e , 
d e r i c h t i n g v a n d e d e c l a m a t i e e n h e t 
p a t h o s u i t ; a l l e e n m o e t j e w e l w e t e n h o e 
d a t t e h a n t e r e n . H e t u n d e r s t a t e m e n t i s e e n 
b e g r i j p e l i j k e r e a c t i e t e g e n h e t ; g a l m e n v a n 
v r o e g e r , a l l e e n j e m o e t k u n n e n g a l m e n . 
S e n e c a r e c i t e e r d e d i t s t u k t h u i s v o o r 
k e i z e r N e r o e n z i j n k o r n u i t e n ; i k h o u d 
p o k d e v o r m v a n e e n r e c i t a t i e f , e e n 
d o o r l o p e n d d e c l a m a t o r i u m a a n . " i 

„ J a , , i k h e b e e n j a a r l a n g g e w e r k t a a n 
h e t s t u k o v e r k o n i n g L e o p o l d I I . e n 
K o n g o , i k w a s i b e z i g h i s t o r i s c h e ; g e g e v e n s 
t e - v e r w e r k e n , m a a r d a t h i e l d , n i e t op . ,11c 

^ - f h a d p ^ m e e r ^ d a n ^ e e n ^ m e t e r . i-boeken e n 
b o v e n d i e n nog-*zo-n t w i n t i g - n o t i t i e b o e k e n 
g e v u l d . I k h e b h e t l a t e n r u s t e n j f i k w i l d e 
z o ' h b e e t j e m ' n e i g e n n a t u u r o n d e r k e n n e n 
d i e n i e t s v a n i d e e ë n m o e t h e b b e n , m a a r 
m e e r v a n d e l y r i s c h e e m o t i e , v e r e e n z e l 
v i g d m e t d e i n t u ï t i e / ' 

„Ik ga weer terug naar de inspiratie. Ik 
heb het erg moeilijk gehad. Waarom? 
Waarom niet? Ik ben wel niet door dé hel 
gegaanj maar ik heb mezelf leren kennen. 
Tot een paar jaar geleden beriep ik me op 
m'n lyrische emotie, ik dacht: wat ik ook 
doet hét komt ér wél uit: Als springplank 
is dit een beetje ongegrond, ik mis de 
harde, heldere intelligentie om de fenome
nen van de- realiteit onder te. brengen. Dat 
leek me op een bepaald moménV onmis
baar. Nu ben ik verzoend, niet via een 
Oxford-filosofie, met mijn beetje klaar 
logisch onderkennen. Niet de armatuur, de 
structuur van de dingen, waarover ik drié 
jaar heb zitten piekeren." 

„ A l s i k S i d n e y H o o k ' s „Dimensions 
of the Mind" l a s , w i s t j k h e t n i e t m e e r , d a t 
k o n i k n i e t k o p p e l e n m e t , wa£ r i k z e l f 
v o e l d e . M i j n t e r r e i n \ l i g t e r g e n s i a n d e r s , 
d a t b e s e f m o e s t i k o n t g i n n e n . D e m e e s t 
d i r e c t e e r v a r i n g , r o n d e r ; : s t r u c t u r a t i e * a c h 
t e r a f . G e e n c o h e r e n t v , o e l - d e n k s y s t e e m . ; 

- N u z a l i k . k o m e n t o t e e n p e r s o o n l i j k e 
s y n t h e s e . " \ ' i ; 

„ W e l k e f i l o s o f i e ? I k b e n ' e e n b e e t j e 
o u d e r w e t s , i k l e e s , e n h e r l e e s L e C i o -
r a n : „La tentation d'exister, , e n „Syllo-
gismes de l'amertume".' I n d i e n s r a z e n d e 
k r e t e n z i e i k e e n e n o r m e v i t a l i t e i t . M i j n 

, i n e r t i e i s d o o r b r o k e n ^ en i k i t r i l weerj I k 
h e b erheen c y c l u s g e d i c h t e n ¡áán o v e r g e -

1 h o u d e n , * „Relikwie"\, d i e j v o l g e n d j a a r , a l s ; 

p r i v é - u i t g a v e y ê r s c h i j n t . | E n ^QOtt h e t e i n d ? 
^ v a n 1 h e t ' j a a r ' h o o p ' i k n d e r o m a n af t e 
• h e b b e n , d i e L u b b e r h u i z e n a l h e e f t a a n g e -
' k o n d i g d — e e n b e e t j e t v o o r b a r i g — a l s 
„De leugenaar": H e i , ' k r i j g t < een* a n d e r e 

„,titel, i k w e e t n o g ' n i e t ! w e l k e . ] E e n s o o r t 
: a v o n t u r e n r o m a n , n i e t 1 z o ' " g r o o t / 3 0 0 . p a g i 
n a ' s ; 'Ak b e n g e f a s c i n e e r d d o o r / d e l e u -

| j £ e n ; ^ i | g ! ^ 

<} „Ik'lieg4zelf voortdurend enlik'xail aan, 
« de hand van , J i e t boek' kijken1^ waarom de' 

1 j m e e s t e ,mensen Jiegen. l M e n h o o r t zich er 
fiiet voor te schameb,,ofi het te] onderdruk-

'keri-ri als J i e £ J m a a r Heugens\ zijn die de 
tegenspeler j p o k 1

 / o n d e r k e n t en i hanteert. 
Men i höorV de ,leugeni

 * bij«{de s o c i a l e ' 
spelregels in te calculeren. Het hoort bij. 

i een uitwisseling van% gedachten en g e v o e -
ilens,'de~herkei}bart getting.'^l J , 

„Snij.maar." Iets dat allemaal vroeger 
ondenkbaar' was, ik ben niet ïjdel meer, 
althans niet opt dit terrein, Veel van mijn 

.vroegere competitieve geest is ook verlo
rene Als ik nu verlies van mijn broers met 
kaarten kan ik lachen." 

Hij l a c h t , w e e r e r n s t i g : „Ik ga zeker nog 
iets'aan Kongo dóen. Bet is het meest 
karikaturale, typische voorbeeld van ko
lonialisme. Je kunt het niet mooier b e - -
denken. Begonnen als privé-grapje, met 
alle onderkruipers erom en erachter, de 
huidige rentevoet en alles. Hoe kun je in 
Godsnaam bij benadering zeggen wat het 

.kapitaal van de Union Minière is? Dat is 
19de^eeuws idealisme. Je moet nooit ver
geten, dat s i n d s 2890 éénderde daarvan 
nooit het licht zag, privê-familiebezit, 
zoals vroeger de boeren hun goud i n hun 
sok verstopten." 

„ N a m i j n G e d i c h t e n 1 9 4 8 - 1 9 6 3 , w a a r o p 
i k e e n 4 , 5 l o v e n d e , v l e i e n d e e n n i e t s z e g 
g e n d e b e s p r e k i n g e n k r e e g , k o m t v o l g e n d 

: j a a r e e n g r o t e b u n d e l m e t 8 t o n e e l s t u k k e n 
u i t , ' d i e i k s i n d s e n k e l e m a a n d e n p e r s k l a a r 
•heb g e m a a k t . N e e , i k h e b d e f i l m o p n a m e n 
v a n ' „ D e dans van de reiger" d o o r F o n s 
R a d e m a k e r s " i n J o e g o s l a v i ë n i e t b i j 

gewoond. ! W a a r o m z o u i k ? D o l g r a a g z o u i k 
zélf e e n f i l m m a k e n , e e n g e w o n e r e c h t -
t o e - r e c h t - a a n - f i l m , m e t ë e n g o e i e e n e e n 
k w a a i e . M a a r d a t z i t e r n i e t i n , n a t u u r 
l i j k . " 

„Ik- h e b w e l ze l f v o o r d e B e l g i s c h e 
/ t e l e v i s i e e e n f i l m g e r e g i s s e e r d , Antholo

gie, n a a r G r i e k s e g e d i c h t e n ( w a a r v a n e r 3 
s t a a n i n < Oog in Oog, h e t f o t o b o e k v a n 
S a n n e S a n n e s ) . Z ö i e t s v e r t r o u w e n 
ze m e w è l t o e , v o o r d e t e l e v i s i e , e e n f i l m 
n a a r g e d i c h t e n , n o t a b e n e h e t m o e i l i j k s t e 
d a t e r i s . 35 m i n u t e n o p 35 m m , h e t w a s 
e e n s o o r t l e e r s c h o o l , i k h o u d e r n i e t zo. 
v e e l m e e r v a n . " ^ : 

„ N e e , i k heb het afgelopen jaar geen 
reizen gemaakt, ik ben voortdurend bezig 
geweest met de inrichting van de hoeve 
tot huis. Ik ga volgende Week met A n -
dré Goeminne naar Londen; hij wil 
wat schilderijen van jonge Engelse schil
ders kopen. Ik kom eens per maand in 
Parijs of Amsterdam; en dan ga ik elke 

'vrijdag naar Rijssel (drie \kwartier rijden) 
om de weekbladen te kopen en ie eten in 

ide'huïtrière.lkgavöor mezelf ergens 
ver weg in de boomgaard een Victoriaans 
houten prieel bouwen. .Ik zou voor geen 
geld ter wereld meer in de stad willen 
wonen. Thomas is nu 2 jaar en anderhalve 
maand. Hij lijkt op zijn vader, d.w.z. hij is 
heel aardig, sociabel, lichtjes hypocriet. 
ifij* .raakt op dreef als je •• dierengeluiden 
+*>or>Hem.~maakt. Een krokodil doei zo bij 
voorbeeld. Een,kind is een enorme verrij
king, ik had hem niet eerder gewild, ik 
zou het ook niet later willen, zo - is het 
goed." • • I 

„Of i k r u s t g e v o n d e n j h e b ? E r i s n o g 
v o l d o e n d e o n r u s t i n m e . " , ' 

N a d<* O l y m p i a d e - f i l m 's m o r g e n s , w a a r 
h e e n h i j g i n g öp. a a n r a d e n v a n F o n s 
R a d e m a k e r s („ik heb hardop gesnikt bij 

, het winnen van de haiidtpopster"),; l u n c h 
e n d i t I - I P - i n t e r v i e w , s t o r t t e n E l l y e n H u g o 
C l a u s -zich i n h e t A m s t e r d a m s e s p i t s u u r 

,om. i n h o t . g e b o u w v a n ; d e A r b e i d e r s p e r s 
u i t h a n d e n ? v a n prof . d r , . r G a r m t S t u i -
v e l i n g d e p r i j s i n o n t v a n g s t t e n e m e n : 
h a d P i e; r r e D u b o i s i n h e t j u r y r a p p o r t 
d a t h i j v o o r l a s ( j u r y l e d e n P i e r r e D u b p i s , 
B e n S t r o m a n e n E r i k V o s ) C l a u s ' 
z e l d z a a m b e s e f Van d r a m a t i s c h e m o g e l i j k 
h e d e n g e r o e m d , m e m o r e r e n d e d a t g e e n 
a n d e r e N e d e r l a n d s e s c h r i j v e r e e n t o n e e l 
o e u v r e v a n ' d e z e l f d e k w a l i t e i t h e e f t o p g e 
b o u w d , d e p r i j s w i n n a a r ga f d a a r i n iz i jn 
d a n k s p e e c h , b e s t a a n d e u i t é é n e n k e l e ; z i n , , 
n a u w e l i j k s b l i j k v a n . 1" > . 

N a h e t . d i n e r m e t - d e b e s t u u r s - ' . ' e n „ 
j u r y l e d e n w o o n d e C l a u s , e e n , - é é n p e r s o o n s - * 
h a p p e n i n g v a n ! d e A m e r i k a a n s e d i c h t e r ; , 

i T e d J o a n s b i j ( b i j M a r i o ' s „ T r e n d " o p . 
d e P r i n s e n g r a c h t ) e n l u i s t e r d e h i j i n L a s . 
V e g a s n a a r d e b e a t g e h i i d e n v a n „The 
Outsiders", ' s M o r g e n s v r o e g v e r t r o k h i j 
w e e r , n a a r z i jn! k a l k o e n e n e n h e r e b o e r 
d e r i j a a n d e B e l g i s c h - F r a n s e g r e n s . 

„Snij maar" 

Hij Ij v e r k l e e d t - z i c h ^ v o o r d e ' p r i j s u i t r e i 
k i n g . „Schrijf maar,: ik'heb één"antraciet 
pak, voof het' i n - 'ontvangst' 'nepten van 
prijzen, in '60 inrttyiza^gemaakt, dan heb, 
ik nog een-licht flanneUpakï\iii '61' door 
een Gentse. kleermaker gemaakt, heet. 
slecht, zie je weV> Sn het toppunt van 
decadentie i s wel mijn haar, ik liep bij de 
Gentse stationskapper -binnen,-ren -zei: 


